
Vocabulaire du Nouveau Testament 
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1

2000 occ. et plus 
αὐτός, ή, ό (5601) il 
δέ (2792) mais 
εἰμί (2462) être 
ἐν (2752) D dans 
καί (9018) et 
λέγω*, εἰπον (2353) dire 
ὁ, ἡ, το (19865) le 

  + 7  = 7 mots 32,5 % du NT 

1000-1999 occ. 
γάρ (1041) car 
ἐγώ (1802) je 
εἰς (1767) A dans (mvt) 
θεός, οῦ (1317) Dieu 
μή (1041) ne pas 
ὅς, ἥ, ὅ (1366) qui 
ὅτι (1295) que; parce que 
οὐ (1606) ne pas 
οὗτος, αὕτη, τοῦτο (1387) celui-ci 
πᾶς, πᾶσα, πᾶν (1243) tout 
σύ (1065) tu 
ὑμεῖς (1840) vous 

  + 12  = 19 mots 44,6 % du NT 

500-999 occ. 
ἀλλά (638) mais 
ἄνθρωπος, ου (550) homme 
ἀπό (646) G (loin) de 
γίνομαι*, ἐγενόμην (669) devenir 
διά (666) A à cause de; G à travers 
εἰ (502) si 
ἐκ (914) G (hors) de 
ἐπί (890) AGD sur; G au temps de 
ἔρχομαι*, ἦλθον (632) aller 
ἔχω*, ἔσχον (708) avoir 
ἡμεῖς (864) nous 
Ἰησοῦς, οῦ (917) Jésus 
ἵνα (663) pour que 
κύριος, ου (717) seigneur 
ποιέω (568) faire 
πρός (700) A vers 
τις, τις, τι (525) quelqu'un 
τίς, τίς, τί (555) quel ? 
Χριστός, οῦ (529) Christ 
ὡς (504) comme; quand 

  + 20  = 39 mots 54,3 % du NT 

200-499 occ. 
ἅγιος, α, ον (233) saint 
ἀδελφός, οῦ (343) frère 
ἀκούω* (428) entendre AG 
ἀνήρ, ἀνδρός (216) homme; mari 
ἀποκρίνομαι*, ἀπεκρίθην (231) répondre D 
γῆ, ῆς (250) terre 
γινώσκω*, ἔγνων (222) connaître 
γυνή, γυναικός (215) femme 
δίδωμι*, ἔδωκα (415) donner 
δύναμαι*, ἐδυνήθην (210) pouvoir 
ἐάν (333) si 

ἑαυτόν, ήν, ό (319) lui-même 
εἷς, μία, ἕν (345) un 
ἐκεῖνος, η, ο (265) celui-là 
ἐξέρχομαι*, ἐξῆλθον (218) sortir 
ἤ (343) ou 
ἡμέρα, ας (389) jour 
θέλω*, ἠθέλησα (208) vouloir 
ἰδού (200) voici 
κατά (473) A selon; G contre 
λαλέω (296) parler 
λαμβάνω*, ἔλαβον (258) prendre, recevoir 
λόγος, ου (330) parole 
μαθητής, οῦ (261) disciple 
μέγας, μεγάλη, μέγα (243) grand 
μετά (469) A après; G avec 
οἶδα* (318) savoir 
ὄνομα, ατος (231) nom 
ὁράω*, εἶδον (455) voir 
οὐδείς, οὐδεμία, οὐδέν (227) personne 
οὖν (499) donc 
οὐρανός, οῦ (273) ciel 
οὕτως (208) ainsi 
πατήρ, πατρός (413) père 
περί (333) A autour; G au sujet de 
πιστεύω (241) croire D 
πίστις, εως (243) foi 
πνεῦμα, ατος (379) esprit 
πολύ, πολλή, πολύ (417) nombreux 
τε (215) et 
υἱός, οῦ (377) fils 
ὑπό (220) A sous; G par 

  + 42  = 81 mots 63,6 % du NT 

100-199 occ. 
ἀγαθός, ή, όν (102) bon 
ἀγαπάω (143) aimer 
ἀγάπη, ης (116) amour 
ἄγγελος, ου (175) ange 
αἴρω*, ἦρα (101) prendre, enlever 
αἰών, ῶνος (122) siècle 
ἀλήθεια, ας (109) vérité 
ἀλλήλους (100) les uns les autres 
ἄλλος, η, ο (155) autre 
ἁμαρτία, ας (173) péché 
ἀμήν (129) amen 
ἄν (166) (éventuel) 
ἀνίστημι*, ἀνέστην (108) ressusciter 
ἀπέρχομαι*, ἀπῆλθον (117) partir 
ἀποθνῄσκω*, ἀπέθανον (111) mourir 
ἀποστέλλω*, ἀπέστειλα (132) envoyer 
ἀρχιερεύς, έως (122) grand-prêtre 
ἀφίημι*, ἀφῆκα (143) pardonner 
βάλλω*, ἔβαλον (122) jeter 
βασιλεία, ας (162) royaume 
βασιλεύς, έως (115) roi 
βλέπω (132) voir 
γράφω* (191) écrire 
δεῖ (101) il faut 
δόξα, ης (166) gloire 
δοῦλος, ου (124) esclave 
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100-199 occ. 
δύναμις, εως (119) puissance; miracle 
δύο (135) deux 
ἐγείρω*, ἤγειρα (144) faire lever 
ἔθνος, ους (162) nation 
εἰσέρχομαι*, εἰσῆλθον (194) entrer 
ἐκεῖ (105) là 
ἐκκλησία, ας (114) église 
ἐξουσία, ας (102) autorité 
ἔργον, ου (169) œuvre 
ἐσθίω*, ἔφαγον (158) manger 
εὑρίσκω*, εὗρον (176) trouver 
ἕως (146) G jusqu'à 
ζάω* (140) vivre 
ζητέω (117) chercher 
ζωή, ῆς (135) vie 
θάνατος, ου (120) mort 
ἴδιος, α, ον (114) propre 
ἰουδαῖος, α, ον (194) juif 
ἵστημι*, ἔστην (154) faire tenir debout 
Ἰωάννης, ου (135) Jean 
καθώς (182) comme 
καλέω*, ὲκαλεσα (148) appeler 
καλός, ή, όν (101) beau 
καρδἱα, ας (156) cœur 
κόσμος, ου (186) monde 
κρίνω* (114) juger 
λαός, οῦ (142) peuple 
μέλλω (109) être sur le point de 
μέν (179) d'une part 
μένω (118) rester 
μόνος, η, ον (114) seul 
νεκρός, ά, όν (128) mort 
νόμος, ου (194) loi 
νῦν (167) maintenant 
ὁδός, οῦ (101) chemin 
οἶκος, ου (114) maison 
ὅλος, η, ον (109) tout entier 
ὅσος, η, ον (110) (plur.) tous ceux qui 
ὅστις, ἥτις, ὅ τι (148) quiconque 
ὅταν (123) quand 
ὅτε (103) quand 
οὐδέ (143) et ne pas 
ὀφθαλμός, οῦ (100) œil 
ὄχλος, ου (175) foule 
πάλιν (141) de nouveau 
παρά (194) AD à côté de; G de la part de 
παραδίδωμι*, παρέδωκα (119) transmettre 
παρακαλέω*, παρεκάλεσα (109) exhorter 
Παῦλος, ου (158) Paul 
Πέτρος, ου (156) Pierre 
πόλις, εως (163) ville 
πορεύομαι, ἐπορεύθην (153) aller 
προφήτης, ου (144) prophète 
πρῶτος, η, ον (155) premier 
πῶς (103) comment ? 
σάρξ, σαρκός (147) chair 
σύν (128) D avec 
σῴζω*, ἔσωσα (106) sauver 
σῶμα, ατος (142) corps 

τίθημι*, ἔθηκα (100) placer 
τότε (160) alors 
ὑπέρ (150) A au dessus; G en faveur de 
φωνή, ῆς (139) voix 
χάρις, ιτος (155) grâce 
χείρ, χειρός (177) main 
ψυχή, ῆς (103) âme, vie 
ὥρα, ας (106) heure 

  + 93  = 174 mots 72,8 % du NT 

50-99 occ. 
Ἀβραάμ (73) Abraham 
ἀγαπητός, ή, όν (61) bien aimé 
ἄγω*, ἤγαγον (67) conduire 
αἷμα, ατος (97) sang 
αἰτέω (70) demander 
αἰώνιος, ος, ον (71) éternel 
ἀκολουθέω (90) suivre D 
ἀναβαίνω*, ἀνέβην (82) monter 
ἀνοίγω*, ἤνοιξα (77) ouvrir 
ἀποκτείνω, ἀπέκτεινα (74) tuer 
ἀπόλλυμι*, ἀπώλεσα (90) perdre 
ἀπολύω (66) délivrer 
ἀπόστολος, ου (80) apôtre 
ἄρτος, ου (97) pain 
ἀρχή, ῆς (55) commencement; autorité 
ἄρχομαι (84) commencer 
ἀσπάζομαι (59) saluer 
βαπτίζω (77) baptiser 
Γαλιλαία, ας (61) Galilée 
γεννάω (97) engendrer 
γλῶσσα, ης (50) langue 
γραμματεύς, έως (63) scribe 
γραφή, ῆς (50) écriture 
δαιμόνιον, ου (63) démon 
Δαυίδ (59) David 
δεξιός, ά, όν (54) droit 
δέχομαι (56) recevoir 
διδάσκαλος, ου (59) enseignant 
διδάσκω, ἐδίδαξα (97) enseigner 
δίκαιος, α, ον (79) juste 
δικαιοσύνη, ης (92) justice 
διό (53) c'est pourquoi 
δοκέω (62) sembler 
δοξάζω (61) glorifier 
δώδεκα (75) douze 
εἰρήνη, ης (92) paix 
εἴτε (65) soit 
ἕκαστος, η, ον (82) chacun 
ἐκβάλλω*, ἐξέβαλον (81) chasser 
ἐλπίς, ίδος (53) espérance 
ἐμός, ή, όν (76) mon 
ἐντολή, ῆς (67) commandement 
ἐνώπιον (94) G devant 
ἔξω (63) dehors; G à l’extérieur de 
ἐπαγγελία, ας (52) promesse 
ἐπερωτάω (56) interroger 
ἑπτά (88) sept 
ἐρωτάω (63) interroger 
ἔσχατος, η, ον (52) dernier 
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50-99 occ. 
ἕτερος, α, ον (98) autre 
ἔτι (93) encore 
εὐαγγελίζω (54) évangéliser 
εὐαγγέλιον, ου (76) évangile 
εὐθύς (51) aussitôt 
ἤδη (61) déjà 
θάλασσα, ης (91) mer 
θέλημα, ατος (62) volonté 
θεωρέω (58) regarder 
θρόνος, ου (62) trône 
ἱερόν, οῦ (71) temple 
Ἱεροσόλυμα, ων (62) Jérusalem 
Ἰερουσαλήμ (77) Jérusalem 
ἱμάτιον, ου (60) manteau 
Ἰσραήλ (68) Israël 
κάθημαι (91) être assis 
καιρός, οῦ (85) temps, occasion 
κακός, ή, όν (50) mauvais 
καρπός, οῦ (66) fruit 
καταβαίνω*, κατέβην (81) descendre 
κεφαλή, ῆς (75) tête 
κηρύσσω* (61) proclamer 
κράζω*, ἕκραξα (55) crier 
λίθος, ου (59) pierre 
λοιπός, ή, όν (55) restant 
μακάριος, α, ον (50) heureux 
μᾶλλον (81) plutôt, davantage 
μαρτυρέω (76) témoigner 
μέσος, η, ον (58) au milieu 
μηδέ (57) et ne pas 
μηδείς, μηδεμία, μηδέν (89) personne 
μήτηρ, μητρός (83) mère 
Μωϋσῆς, έως (80) Moïse 
νύξ, νυκτός (61) nuit 
οἰκία, ας (93) maison 
ὅπου (82) là où 
ὅπως (53) afin que 
ὄρος, ους (63) montagne 
οὗ (54) où 
οὒτε (87) ni 
οὐχί (54) ne pas ? 
παιδίον, ου (52) petit enfant 
παραβολή, ῆς (50) parabole 
πείθω* (52) persuader 
πέμπω (79) envoyer 
περιπατέω (95) marcher 
Πιλᾶτος, ου (55) Pilate 
πίνω*, ἔπιον (73) boire 
πίπτω*, ἔπεσον (90) tomber 
πιστός, ή, όν (67) fidèle 
πληρόω (86) accomplir 
πλοῖον, ου (67) barque 
πονηρός, ά, όν (78) méchant 
ποῦ (52) où ? 
πούς, ποδός (93) pied 
πρεσβύτερος, α, ον (66) ancien 
προσέρχομαι*, προσῆλθον (86) s'approcher D 
προσεύχομαι (85) prier 
προσκυνέω (60) adorer D 

πρόσωπον, ου (76) visage 
πῦρ, πυρός (71) feu 
ῥῆμα, ατος (68) parole 
σάββατον, ου (68) sabbat 
σημεῖον, ου (77) signe 
Σίμων, ωνος (75) Simon 
σοφία, ας (51) sagesse 
σπείρω*, ἔσπειρα (52) semer 
στόμα, ατος (78) bouche 
συνάγω*, συνήγαγον (59) rassembler 
συναγωγή, ῆς (56) assemblée 
τέκνον, ου (99) enfant 
τηρέω (70) garder 
τοιοῦτος, αύτη, οῦτον (57) tel 
τόπος, ου (94) lieu 
τρεῖς, τρεῖς, τρία (69) trois 
τρίτος, η, ον (56) troisième 
τυφλός, ή, όν (50) aveugle 
ὕδωρ, ὕδατος (76) eau 
ὑπάγω* (79) s'en aller 
ὑπάρχω (60) être 
φαρισαῖος, ου (98) pharisien 
φέρω*, ἤνεγκον (66) porter 
φημί*, ἔφη (66) dire 
φοβέομαι, ἐφοβήθην (95) craindre 
φῶς, φωτός (73) lumière 
χαίρω*, ἐχάρην (74) se réjouir 
χαρά, ᾶς (59) joie 
χρόνος, ου (54) temps 
ὧδε (61) ici 
ὥστε (83) en sorte que 

  + 139  = 313 mots 79,9 % du NT 

40-49 occ. 
ἁμαρτάνω*, ἥμαρτον (43) pécher 
ἁμαρτωλός, οῦ (47) pécheur 
ἀνάστασις, εως (42) résurrection 
ἄξιος, α, ον (41) digne 
ἀπαγγέλλω*, ἀπήγγειλα (45) annoncer 
ἀποδίδωμι*, ἀπέδωκα (48) rendre 
ἄρα (49) donc 
ἄχρι (49) G jusqu'à 
γενεά, ᾶς (43) génération 
δεύτερος, α, ον (43) deuxième 
δέω (43) lier 
διέρχομαι*, διῆλθον (43) traverser 
διώκω (45) poursuivre 
ἐγγίζω (42) approcher D 
ἔμπροσθεν (48) devant 
ἐπιγινώσκω*, ἐπέγνων (44) reconnaître 
ἐργάζομαι (41) travailler 
ἔρημος, ου (48) désert 
ἑτοιμάζω (40) préparer 
ἔτος, ους (49) année 
εὐλογέω (41) bénir 
Ἡρῴδης, ου (43) Hérode 
θαυμάζω (43) admirer, s'étonner 
θεραπεύω (43) guérir 
θηρίον, ου (46) bête sauvage 
θλῖψις, εως (45) tribulation 
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40-49 occ. 
Ἰάκωβος, ου (42) Jacques 
Ἰουδαία, ας (44) Judée 
Ἰούδας, α (44) Judas, Juda 
καθίζω (46) s'asseoir 
καινός, ή, όν (42) nouveau 
κατοικέω (44) habiter 
κλαίω*, ἔκλαυσα (40) pleurer 
κρατέω (47) saisir 
κρίσις, εως (47) jugement 
λογίζομαι (40) compter 
λύω (42) délier 
μέρος, ους (42) part 
μικρός, ά, όν (46) petit 
μισέω (40) haïr 
μνημεῖον, ου (40) tombeau 
ναός, οῦ (45) sanctuaire 
οἰκοδομέω (40) construire 
ὀλίγος, η, ον (40) peu nombreux 
ὅμοιος, α, ον (45) semblable 
οὐαί (46) hélas 
οὐκέτι (47) ne plus 
πάντοτε (41) toujours 
παραλαμβάνω*, παρέλαβον (49) recevoir 
παρίτημι*, παρέστην (41) assister 
πάσχω*, ἔπαθον (42) souffrir 
πρό (47) G avant, devant 
προσφέρω*, προσήνεγκον (47) offrir 
σεαυτόν, ήν, ό (43) toi-même 
σήμερον (41) aujourd'hui 
σπέρμα, ατος (43) semence 
σταυρόω (46) crucifier 
σωτηρία, ας (46) salut 
τέλος, ους (40) fin 
τέσσαρες, ες, α (41) quatre 
τιμή, ῆς (41) honneur 
φανερόω (49) manifester 
φόβος, ου (47) crainte 
φυλακή, ῆς (47) veille 
φωνέω (43) appeler 
χρεία, ας (49) besoin 
χωρίς (41) G sans 

  + 67  = 380 mots 82,0 % du NT 

30-39 occ. 
ἀγοράζω (30) acheter 
ἀγρός, οῦ (36) champ 
ἀκάθαρτος, ος, ον (32) impur 
ἀναγινώσκω*, ἀνέγνων (32) lire 
ἄνεμος, ου (31) vent 
ἅπας, πασα, παν (34) tout 
ἅπτομαι (35) toucher G 
ἀρνέομαι (33) renier 
ἀρνίον, ου (30) agneau 
ἄρτι (36) récemment 
ἄρχων, οντος (37) chef 
ἀσθενέω (33) être faible 
βιβλίον, ου (34) livre 
βλασφημέω (34) blasphémer 
βούλομαι*, ὲβουλήθην (37) vouloir 

δείκνυμι*, ἔδειξα (33) montrer 
διάβολος, ου (37) diable 
διαθήκη, ης (33) alliance, testament 
διακονέω (37) servir D 
διακονία, ας (34) service 
διδαχή, ῆς (30) enseignement 
δικαιόω (39) justifier 
δυνατός, ή, όν (32) puissant 
ἐγγύς (31) G près 
ἐκεῖθεν (37) de là 
ἐκπορεύομαι, ἐξεπορεύθην (33) sortir 
ἐλπίζω (31) espérer 
ἐμαυτόν, ήν, ό (37) moi-même 
ἔξεστιν (31) il est permis D 
ἐπιθυμία, ας (38) désir 
ἐπικαλέω*, ὲπεκάλεσα (30) nommer; invoquer 
ἐπιστρέφω* (36) se tourner 
ἐπιτίθημι*, ἐπέθηκα (39) poser sur 
εὐθέως (36) aussitôt 
εὐχαριστέω (38) rendre grâces 
ἐχθρός, ά, όν (32) ennemi 
ἥλιος, ου (32) soleil 
θύρα, ας (39) porte 
ἱερεύς, έως (31) prêtre 
ἱκανός, ή, όν (39) suffisant 
Ἰωσήφ (35) Joseph 
καθαρίζω (31) purifier 
καλῶς (37) bien 
καυχάομαι (37) se vanter 
μαρτυρία, ας (37) témoignage 
μάρτυς, μάρτυρος (35) témoin 
μέλος, ους (34) membre 
μετανοέω (34) se repentir 
μήτε (34) ni 
ναί (33) oui 
οἶνος, ου (34) vin 
ὁμοίως (30) semblablement 
ὀπίσω (35) G derrière 
ὀργή, ῆς (36) colère 
οὖς, ὠτός (36) oreille 
ὀφείλω (35) devoir 
παραγγέλλω*, παρήγγειλα (32) commander D 
παραγίνομαι*, παρεγενόμην (37) arriver 
παρρησία, ας (31) assurance 
πειράζω (38) éprouver 
πέντε (38) cinq 
περισσεύω (39) abonder 
περιτομή, ῆς (36) circoncision 
πλανάω (39) tromper 
πλῆθος, ους (31) multitude 
πλήν (31) mais; pourtant 
ποῖος, α, ον (33) quel ? 
ποτήριον, ου (31) coupe 
πράσσω* (39) faire 
πρόβατον, ου (39) brebis 
προσευχή, ῆς (36) prière 
πτωχός, ή, όν (34) pauvre 
Σατανᾶς, ᾶ (36) Satan 
σκότος, ους (31) ténèbres 
συνείδησις, εως (30) conscience 
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30-39 occ. 
συνέρχομαι*, συνῆλθον (30) accompagner 
ὑπομονή, ῆς (32) persévérance 
ὑποστρέφω* (35) retourner 
ὑποτάσσω (38) soumettre 
φαίνω*, ἔφανα (31) luire 
Φίλιππος, ου (36) Philippe 
φυλάσσω (31) garder 
φυλή, ῆς (31) tribu 
ὥσπερ (36) comme 

  + 84  = 464 mots 84,1 % du NT 

25-29 occ. 
ἁγιάζω (28) sanctifier 
ἀδελφή, ῆς (26) sœur 
ἀδικέω (28) maltraiter 
ἀδικία, ας (25) injustice 
Αἴγυπτος, ου (25) Égypte 
ἀληθής, ής, ές (26) vrai 
ἀληθινός, ή, όν (28) véritable 
ἀναβλέπω (25) lever les yeux; recouvrer la vue 
ἀποκαλύπτω (26) révéler 
ἀσθενής, ής, ές (26) faible 
Βαρναβᾶς, ᾶ (28) Barnabas 
βαστάζω (27) porter 
γαμέω (28) épouser 
γε (25) certes, du moins 
γνωρίζω (25) faire connaître 
γνῶσις, εως (29) connaissance 
δέκα (25) dix 
δένδρον, ου (25) arbre 
διάκονος, ου (29) serviteur 
δουλεύω (25) asservir 
ἐλεέω (29) avoir pitié 
ἔλεος, ους (27) miséricorde 
ἕλλην, ηνος (25) grec 
ἐνδύω (27) revêtir 
ἑορτή, ῆς (25) fête 
ἐπεί (26) puisque 
ἐπιτιμάω (29) reprimander D 
ἡγέομαι (28) estimer 
ἥκω* (26) venir 
Ἠλίας, ου (29) Élie 
θυγάτηρ, τρός (28) fille 
θυσία, ας (28) sacrifice 
Ἰακώβ (27) Jacob 
ἰάομαι (26) guérir 
ἴδε (28) voici 
ἰσχυρός, ά, όν (29) fort 
ἰσχύω (28) avoir la force 
καθαρός, ά, όν (27) pur 
Καῖσαρ, ος (29) César 
καταργέω (27) annuler 
κελεύω (25) ordonner 
κρίμα, ατος (27) jugement 
κώμη, ης (27) village 
λευκός, ή, όν (25) blanc 
λυπέω (26) affliger 
μανθάνω*, ἐμαθον (25) apprendre 
Μαρία, ας (26) Marie 

Μαριάμ (28) Marie 
μάχαιρα, ης (29) épée 
μήποτε (25) de peur que 
μισθός, οῦ (29) salaire 
μυστήριον, ου (28) mystère 
νεφέλη, ης (25) nuage 
νικάω (28) vaincre 
ὄμνυμι*, ὤμοσα (26) jurer 
ὁμολογέω (26) confesser 
οὔπω (26) ne pas encore 
παράκλησις, εως (29) exhortation 
παρέρχομαι*, παρῆλθον (29) passer 
πάσχα (29) Pâque 
πλούσιος, α, ον (28) riche 
πνευματικός, ή, όν (26) spirituel 
πόθεν (29) d'où ? 
πορνεία, ας (25) fornication 
πόσος, η, ον (27) combien ? 
ποτέ (29) une fois 
προσκαλέομαι*, εκαλεσαμην (29) convoquer 
προφητεύω (28) prophétiser 
σκανδαλίζω (29) scandaliser 
σός, ή, όν (27) ton 
σταυρός, οῦ (27) croix 
στρατιώτης, ου (26) soldat 
συνίημι*, συνῆκα (27) comprendre 
τελέω*, ἐτελεσα (28) finir 
φεύγω*, ἔφυγον (29) fuir 
φιλέω (25) aimer 
φίλος, η, ον (29) ami 
φρονέω (26) penser 
χήρα, ας (26) veuve 
χώρα, ας (28) région 

  + 80  = 544 mots 85,7 % du NT 

20-24 occ. 
ἀγνοέω (22) ignorer 
αἰτία, ας (20) cause 
ἀκοή, ῆς (24) écoute; rumeur 
ἀκροβυστία, ας (20) incirconcision 
ἀμπελών, ῶνος (23) vignoble 
ἀνάγω*, ἀνήγαγον (23) conduire 
ἀναιρέω*, ἀνεῖλον (24) détruire 
ἀντί (22) G à la place de 
ἄπιστος, ος, ον (23) incroyant 
ἀργύριον, ου (20) argent 
ἀσθένεια, ας (24) faiblesse 
ἀστήρ, έρος (24) étoile 
αὐξάνω*, ηὔξησα (23) multiplier 
βασιλεύω (21) régner 
γένος, ους (20) descendance 
γονεύς, έως (20) parent 
γρηγορέω (22) veiller 
δέομαι (22) demander 
διδασκαλία, ας (21) enseignement 
διότι (23) parce que 
δοκιμάζω (22) éprouver 
εἰκών, όνος (23) image 
ἐκλέγομαι (22) choisir 
ἐκλεκτός, ή, όν (22) élu 
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20-24 occ. 
ἐλεύθερος, α, ον (23) libre 
ἔνεκεν (20) G à cause de 
ἐνεργέω (21) agir 
ἐπίγνωσις, εως (20) reconnaissance 
ἐπιστολή, ῆς (24) lettre 
εὐδοκέω (21) agréer 
ἐφίστημι*, ἐπέστην (21) survenir 
ζῷον, ου (23) animal 
ἡγεμών, όνος (20) gouverneur 
Ἠσαΐας, ου (22) Ésaïe 
θεάομαι (22) regarder 
θερίζω (21) moissonner 
θυσιαστήριον, ου (23) autel 
Ἰσαάκ (20) Isaac 
ἰχθύς, ύος (20) poisson 
καθεύδω (22) dormir 
καθίστημι*, κατέστησα (21) établir 
καταλείπω*, κατέλιπον (24) abandonner 
κατεργάζομαι (22) commettre 
κατηγορέω (23) accuser G 
κεῖμαι (24) être couché 
κοιλία, ας (22) ventre 
κοπιάω (23) peiner 
κωλύω (23) empêcher 
λατρεύω (21) rendre un culte 
Μακεδονία, ας (22) Macédoine 
μετάνοια, ας (22) repentance 
μηκέτι (22) ne plus 
μιμνῄσκομαι*, ἐμνήσθην (23) se souvenir 
μνημονεύω (21) se souvenir 
νέος, α, ον (24) jeune; nouveau 
νηστεύω (20) jeûner 
νοῦς, νοός (24) intelligence 
ξύλον, ου (20) bois 

παῖς, παιδός (24) serviteur; enfant 
πάρειμι (24) être présent 
παρουσία, ας (24) venue 
πεινάω (23) avoir faim 
πειρασμός, οῦ (21) épreuve 
πέραν (23) G de l'autre côté 
περιβάλλω*, περιέβαλον (23) envelopper 
πίμπλημι*, ἔπλησα (24) remplir 
πληγή, ῆς (22) plaie 
πλοῦτος, ου (22) richesse 
προάγω* (20) précéder 
προσέχω*, προσέσχον (24) prendre garde 
πωλέω (22) vendre 
σκεῦος, ους (23) vase 
σκηνή, ῆς (20) tente 
σοφός, ή, όν (20) sage 
στρέφω* (21) tourner 
συνέδριον, ου (22) sanhédrin 
σωτήρ, ῆρος (24) sauveur 
τελειόω (23) accomplir 
τελώνης, ου (21) péager 
τεσσεράκοντα (22) quarante 
τιμάω (21) honorer 
Τιμόθεος, ου (24) Timothée 
τοσοῦτος, αύτη, οῦτον (20) tant de 
τρέχω*, ἔδραμον (20) courir 
ὑπακούω* (21) obéir D 
ὑπηρέτης, ου (20) serviteur 
ὑψόω (20) élever 
χαρίζομαι (23) accorder 
χιλίαρχος, ου (21) tribun 
χιλιάς, άδος (23) millier 
ὡσεί (21) comme 

  + 91  = 635 mots 87,1 % du NT

 


